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En Number of accessories differ depending on the model. /
Fr  Le nombre d’accessoires varie en fonction du modèle. /
Es El número de accesorios varía según el modelo. /
It   Il numero degli accessori varia a seconda del modello. /
De Die Anzahl der Zubehörteile ist je nach Modell unterschiedlich. /
Nl  Aantal accessoires verschillen afhankelijk van het model. /
Sv Antalet tillbehör skiljer sig åt beroende på modellen. /
Fi  Lisävarusteiden määrä vaihtelee mallista riippuen. /
Pt  O número de acessórios varia consoante o modelo. /
Ar    يختلف عدد الملحقات على حسب الطراز 
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SPEAKERS
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En  When using only SPEAKER A or SPEAKER B, use a speaker with an impedance of 4 Ω to 16 Ω . 
When using SPEAKER A and SPEAKER B at the same time, use speakers with an impedance of 8 Ω to 16 Ω . /

Fr   Si vous utilisez uniquement SPEAKER A ou SPEAKER B, assurez-vous que l’impédance du haut-parleur est comprise entre 4 Ω et 16 Ω . 
Si vous utilisez simultanément SPEAKER A et SPEAKER B, assurez-vous que l’impédance des haut-parleurs est comprise entre 8 Ω et 16 Ω . /

Es   Cuando utilice sólo el SPEAKER A o el SPEAKER B, utilice un altavoz con una impedancia de 4 Ω a 16 Ω . 
Cuando utilice SPEAKER A y SPEAKER B al mismo tiempo, utilice altavoces con una impedancia de 8 Ω a 16 Ω . /

It    Se si utilizza solo lo SPEAKER A o lo SPEAKER B, usare uno speaker con impedenza compresa tra 4 Ω e 16 Ω . 
Se si utilizzano contemporaneamente lo SPEAKER A e lo SPEAKER B, usare speaker con impedenza compresa tra 8 Ω e 16 Ω . /

De  Wenn Sie nur SPEAKER A oder SPEAKER B verwenden, verwenden Sie einen Lautsprecher mit einer Impedanz von 4 Ω bis 16 Ω . 
Wenn Sie SPEAKER A und SPEAKER B gleichzeitig verwenden, verwenden Sie Lautsprecher mit einer Impedanz von 8 Ω bis 16 Ω . /

Nl   Gebruik een luidspreker met een impedantie van 4 Ω t/m 16 Ω wanneer alleen SPEAKER A of SPEAKER B gebruikt wordt. 
Gebruik een luidspreker met een impedantie van 8 Ω t/m 16 Ω wanneer SPEAKER A en SPEAKER B gelijktijdig gebruikt worden. /

Sv  När du endast använder SPEAKER A eller SPEAKER B, använd en högtalare med en impedans på 4 Ω till 16 Ω . 
När du använder SPEAKER A och SPEAKER B samtidigt, använd högtalare med en impedans på 8 Ω till 16 Ω . /

Fi   Jos käytössä on vain SPEAKER A tai SPEAKER B, käytä kaiutinta, jonka impedanssi on 4–16 Ω . 
Jos käytössä on SPEAKER A ja SPEAKER B samanaikaisesti, käytä kaiuttimia, joiden impedanssi on 8–16 Ω . /

Pt   Ao utilizar apenas SPEAKER A ou SPEAKER B, utilize um alto-falante com impedância de 4 Ω a 16 Ω . 
Ao utilizar SPEAKER A e SPEAKER B ao mesmo tempo, utilize alto-falantes com impedância de 8 Ω a 16 Ω . /

Ar   .استخدم سماعة بمقاومة 4 أوم إلى 16 أوم ،SPEAKER B أو SPEAKER A عند استخدام
عند استخدام SPEAKER A وSPEAKER B في نفس الوقت، استخدم سماعات بمقاومة 8 أوم إلى 16 أوم.

 
  

Note

En Warming up the unit for 10 to 30 minutes stabilizes the temperature of internal components of the unit, and enhances the 
expressiveness of sound.  / Fr Le chauffage de l’appareil pendant 10 à 30 minutes stabilise la température de ses composants 
internes et améliore l’expressivité du son.  / Es Calentar la unidad durante 10 a 30 minutos estabiliza la temperatura de 

los componentes internos de la unidad y mejora la expresividad del sonido.  / It Il riscaldamento dell’unità da 10 a 30 minuti stabilizza la temperatura dei 
suoi componenti interni e migliora l’espressività del suono.  / De Durch das Aufwärmen der Einheit für 10 bis 30 Minuten wird die Temperatur der internen 
Komponenten der Einheit stabilisiert und die Ausdruckskraft des Klangs verbessert.  / Nl Het opwarmen van het apparaat gedurende 10 tot 30 minuten 
stabiliseert de temperatuur van de interne onderdelen van het apparaat en verbetert de expressiviteit van het geluid.  / Sv Om du värmer upp enheten i 10 till 30 
minuter stabiliseras temperaturen i enhetens interna komponenter och ljudets uttrycksfullhet förbättras.  / Fi Laitteen 10–30 minuutin lämmittäminen vakauttaa 
laitteen sisäisten osien lämpötilan ja parantaa äänen ilmaisuvoimaa.  / Pt Aquecer a unidade durante 10 a 30 minutos estabiliza a temperatura dos componentes 
internos da mesma e melhora a expressividade do som.  / Ar  .يسهم إحماء الوحدة لمدة 10 إلى 30 دقيقة في استقرار درجة حرارة المكونات الداخلية للوحدة، ويحسن مستوى وضوح الصوت 

Product Support
<U.S.A.>

Premium Audio Company, LLC
(For USA customers)

Tel: 800-229-1687
https://onkyo.com/

(For Canadian customers) 
Tel: 800-229-1687

https://www.onkyo.ca/

<EMEA> 
(Europe, Middle East, Africa)

https://onkyo.com/emea/

Don’t forget to register your product 
& subscribe to our newsletter to 
be informed of new products & 
firmware updates. 

<Asia, Oceania>
Please contact an Onkyo 

distributor by referring to the 
following site.

https://onkyo.com/intl/

<China>
https://onkyo.cn/

Instruction Manual
En Instruction Manual found here  / 
Fr  Manuel d’instructions présent  /
Es  El manual de instrucciones se 

encuentra aquí  / 
It   Manuale di istruzioni disponibile qui  /
De Die Bedienungsanleitung finden Sie hier  /
Nl  Instructiehandleiding hier te vinden  /
Sv Bruksanvisning hittas här  /
Fi  Käyttöohje löytyy täältä  /
Pt  Manual de instruções disponível aqui
Ar    يمكن العثور على دليل التعليمات من هنا

https://support.onkyousa.com/hc/en-us

En Above information is subject to change without prior notice.  / Fr Les informations ci-dessus peuvent être modifiées sans préavis.  /  
Es La información anterior está sujeta a cambios sin previo aviso.  / It Le informazioni di cui sopra sono soggette a modifiche senza preavviso.  / 
De Änderungen bei den obigen Angaben bleiben vorbehalten.  / Nl Bovenstaande informatie is onderhevig aan wijziging zonder voorafgaande 
kennisgeving.  / Sv Informationen ovan kan ändras utan förvarning.  / Fi Yllä olevia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.  /  
Pt As informações acima estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.  / Ar     تخضع المعلومات الواردة أعلاه للتغيير من دون إخطار مسبق   
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